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It-traduzzjoni ta’ din il-paġna ġiet iġġenerata minn traduzzjoni awtomatika [Link].  
It-traduzzjonijiet awtomatiċi jista’ jkun fihom żbalji li potenzjalment inaqqsu ċ-ċarezza u 
l-preċiżjoni; l-Ombudsman ma jaċċetta l-ebda responsabbiltà għal kwalunkwe diskrepanza. 
Għall-aktar informazzjoni affidabbli u ċertezza legali, jekk jogħġbok irreferi għall-verżjoni 
tas-sors fuq Ingliż annessa hawn fuq.  Għal aktar informazzjoni, jekk jogħġbok ikkonsulta l- 
politika tagħna dwar il-lingwa u t-traduzzjoni [Link]. 

Deċiżjoni fil-każ 735/2017/MDC dwar l-involviment 
tal-Uffiċċju Ewropew ta’ Appoġġ fil-qasam tal-Asil 
(EASO) fil-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet dwar 
l-ammissibbiltà ta’ applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali ppreżentati fl-Hotspots Griegi, b’mod 
partikolari nuqqasijiet fl-intervisti ta’ ammissibilità 

Deċiżjoni 
Każ 735/2017/MDC  - Miftuħa fil- 13/07/2017  - Deċiżjoni fil- 05/07/2018  - Instituzzjoni 
konċernata Uffiċċju Ewropew ta' Appoġġ għall-Asil ( Ebda investigazzjoni ulterjuri ġustifikata )  |

l-ilment f’dan il-każ sar mill-NGO Ġermaniża, iċ-Ċentru Ewropew għad-Drittijiet Kostituzzjonali u 
tal-Bniedem. Huwa jsostni li (i) l-Uffiċċju Ewropew ta’ Appoġġ fil-qasam tal-Asil (EASO) jaġixxi 
barra mill-mandat tiegħu skont id-dritt tal-UE billi effettivament jiddeċiedi dwar l-ammissibbiltà ta’
applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali ppreżentati minn migranti fil-kuntest 
tal-“intervisti ta’ ammissibbiltà” li jwettaq fl-“hotspots” [1]  fil-gżejjer Griegi; u (ii) meta jwettaq tali 
intervisti, l-EASO jonqos milli jikkonforma mad-dispożizzjonijiet dwar “id-dritt li wieħed jinstema’” 
fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali (l-Artikolu 41), kif ukoll il-linji gwida tal-EASO stess. 

l-Ombudsman staqsa dwar dawn it-talbiet. l-Ombudsman jaċċetta li dan l-ilment iqajjem tħassib 
ġenwin dwar il-firxa tal-involviment tal-persunal tal-EASO fil-valutazzjoni tal-applikazzjonijiet 
għall-asil fl-hotspots Griegi u dwar il-kwalità u l-ġustizzja proċedurali fit-twettiq tal-intervisti ta’ 
ammissibilità. Madankollu, għar-raġunijiet deskritti fid-deċiżjoni, l-Ombudsman iddeċieda li aktar 
investigazzjonijiet dwar il-kwistjonijiet imqajma fl-ilment mhumiex ġustifikati u għalhekk għalqet 
l-investigazzjoni. Ir-raġuni ewlenija għad-deċiżjoni tal-Ombudsman hija li r-responsabbiltà 
għad-deċiżjonijiet dwar applikazzjonijiet individwali għall-ażil hija f’idejn l-awtoritajiet Griegi. 

https://www.ombudsman.europa.eu/etranslation
https://www.ombudsman.europa.eu/languagepolicy
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Il-fatti li wasslu għall-ilment 

1. F’Marzu 2017, iċ-Ċentru Ewropew għad-Drittijiet Kostituzzjonali u tal-Bniedem (ECCHR, minn
hawn’il quddiem “l-ilmentatur”), NGO Ġermaniża, ikkuntattja lill-Uffiċċju Ewropew ta’ Appoġġ 
fil-qasam tal-Asil (EASO), u esprima tħassib dwar l-involviment tal-EASO fl-intervisti ta’ 
ammissibilità tal-applikanti għall-protezzjoni internazzjonali fl-“hotspots” fil-Greċja, mid-dħul 
fis-seħħ tad-Dikjarazzjoni UE-Turkija [2] . 

2. Il-migranti kollha li jaslu fil-gżejjer Griegi mit-Turkija jistgħu japplikaw għall-ażil. Is-Servizz 
tal-Ażil Grieg (iktar’il quddiem il-“GAS”) huwa inkarigat mill-evalwazzjoni tal-ammissibbiltà 
tat-talbiet tagħhom. Il-gass huwa megħjun mill-EASO. Il-pjan operattiv tal-hotspot tal-EASO 
għall-Greċja, iffirmat bejn l-EASO u l-awtoritajiet Griegi (Emenda 2) fl-1 ta’ April 2016, jipprevedi 
li l-EASO għandu jwettaq intervisti ta’ ammissibilità, jirrakkomanda deċiżjonijiet u jinnotifika 
lill-applikanti. 

3. Skont l-Artikolu 2(6) tar-Regolament (UE) 439/2010 li jistabbilixxi l-EASO [3]  (minn hawn’il 
quddiem, “ir-Regolament tat-twaqqif tal-EASO”), “[EASO] m’ għandu jkollu l-ebda setgħa 
fir-rigward tat-teħid ta’ deċiżjonijiet mill-awtoritajiet tal-asil tal-Istati Membri dwar 
applikazzjonijiet individwali għall-protezzjoni internazzjonali” [4] . Barra minn hekk, l-Artikolu 10 
tar-Regolament kostituttiv tal-EASO jipprovdi dan li ġej: 

“ Fuq talba tal-Istati Membri kkonċernati, l-Uffiċċju ta’ Appoġġ għandu jikkoordina azzjonijiet 
biex jappoġġa lill-Istati Membri soġġetti għal pressjoni partikolari fuq is-sistemi tal-asil u 
l-akkoljenza tagħhom, inkluża l-koordinazzjoni ta’: 

(a) azzjoni biex tgħin lill-Istati Membri soġġetti għal pressjoni partikolari biex jiffaċilitaw analiżi 
inizjali tal-applikazzjonijiet għall-ażil li jkunu qed jiġu eżaminati mill-awtoritajiet nazzjonali 
kompetenti; ... ” [5] . 

4. Fl-ittra tiegħu lill-EASO, l-ilmentatur talab l-opinjoni tal-EASO b’mod partikolari dwar żewġ 
kwistjonijiet. l-ewwel nett, l-ilmentatur sostna li l-involviment tal-EASO fil-proċess tat-teħid 
tad-deċiżjonijiet dwar it-talbiet għall-ażil jaqbeż is-setgħat legali tiegħu skont il-liġi tal-UE. It-tieni,
l-ilmentatur ikkunsidra li, meta jwettaq intervisti fl-hotspots fuq il-gżejjer Griegi, bl-għan li 
jiddetermina l-ammissibilità tal-applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali, l-EASO jonqos 
milli jipprovdi smigħ individwali ġust u xieraq dwar l-ammissibbiltà tat-talbiet għall-ażil. 

5. F’April 2017, l-EASO wieġeb lill-ilmentatur. Huwa ċaħad l-involviment tiegħu fil-proċess 
tat-teħid tad-deċiżjonijiet dwar it-talbiet għall-ażil. l-EASO ddikjara li jwettaq intervisti u “jħejji 
opinjonijiet” [6] , kif huwa legalment awtorizzat li jagħmel, abbażi ta’ i)  il-Pjan Operattiv Speċjali 
ffirmat, fuq talba tal-Greċja, bejn il-Greċja u l-EASO, ii)  il-Proċeduri Operattivi Standard 
żviluppati b’mod konġunt mill-GAS u l-EASO, u iii)  il-liġi Griega. 

6. Barra minn hekk, l-EASO argumenta li kien ħa l-miżuri li ġejjin biex “jappoġġa l-kwalità ” 
tal-intervisti: I)  jintgħażlu esperti kompetenti; II)  huma pprovduti b’ikkowċjar u taħriġ mill-EASO; 
III)  huma sorveljati mill-mexxejja tat-timijiet “b’aktar esperjenza ”; u iv) f’  Awwissu 2016, l-EASO 
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beda jimplimenta proċess ta’ rieżami tal-kwalità li jinkludi kampjun ta’ intervisti, u l-opinjonijiet u 
t-tagħlimiet meħuda huma riflessi fin-Nota ta’ Gwida. Fl-aħħar nett, l-EASO ddikjara li jibgħat 
esperti tal-vulnerabbiltà fl-hotspots. l-esperti intervistanti jridu jirreferu l-każ lil espert 
tal-vulnerabbiltà jekk tiġi identifikata xi vulnerabbiltà matul intervista. 

7. Peress li l-ilmentatur ma kienx sodisfatt bit-tweġiba tal-EASO, huwa ressaq ilment 
lill-Ombudsman. 

l-inkjesta 

8. L-Ombudsman fetaħ investigazzjoni dwar l-aspetti li ġejjin tal-ilment: 

1) L-EASO qed jaġixxi barra mill-mandat tiegħu skont id-dritt tal-UE billi effettivament jiddeċiedi 
dwar l-ammissibbiltà ta’ applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali fil-kuntest tal-‘intervisti 
ta’ ammissibbiltà’ li jwettaq; 

2) Meta jwettaq intervisti fl-hotspots dwar il-gżejjer Griegi, l-EASO jonqos milli jikkonforma 
mad-dispożizzjonijiet dwar “id-dritt li wieħed jinstema’” fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali 
(l-Artikolu 41), kif ukoll il-linji gwida tal-EASO stess (Linji Gwida tal-EASO) [7] . 

l-Ombudsman talbet lill-EASO biex tibgħatilha kopja tar- Rimarki Konklużivi  mid-19-il intervista 
kollha li fuqhom kien ibbażat l-ilment, u traskrizzjonijiet tal-intervisti kollha ta’ ammissibilità 
mwettqa f’Mejju 2017 u r- Rimarki Konklużivi tagħhom [8] . 

9. Matul l-investigazzjoni, l-Ombudsman irċieva t-tweġiba tal-EASO dwar l-ilment u, 
sussegwentement, il-kummenti tal-ilmentatur bi tweġiba għat-tweġiba tal-EASO. 

l-involviment tal-EASO fl-intervisti ta’ ammissibilità 
tal-applikanti għall-protezzjoni internazzjonali 

Argumenti ppreżentati lill-Ombudsman 

10. L-ilmentatur argumenta li, skont il-liġi applikabbli tal-UE [9] , huma l-Istati Membri tal-UE, u 
mhux l-EASO, li għandhom is-setgħa li jiddeċiedu dwar l-ammissibbiltà tal-applikazzjonijiet 
għall-protezzjoni internazzjonali. Madankollu, l-ilmentatur allega li, fil-prattika, l-EASO jiddeċiedi 
dwar l-ammissibbiltà tal-applikazzjonijiet fil-kuntest ta’ “intervisti ta’ ammissibbiltà” li jwettaq 
fil-Greċja. Skont l-ilmentatur, ir- Rimarki Konklużivi  tal-EASO, abbozzati wara intervisti ta’ 
ammissibilità, jidhru qishom deċiżjonijiet, aktar milli rakkomandazzjonijiet lill-awtorità 
responsabbli. Barra minn hekk, peress li m’hemm l-ebda rappreżentant tal-awtorità tal-ażil 
Griega rilevanti preżenti waqt l-intervisti, u t-traskrizzjonijiet tal-intervisti jeżistu bl-Ingliż biss, ir- 
Rimarki Konklużivi  jidhru li għandhom aktar importanza minn dak li kien previst 
fid-dispożizzjonijiet applikabbli (bħall-“Pjan Operattiv għall-Greċja dwar l-Hotspot Hotspot 
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tal-EASO”, l-Emenda 2). 

11. L-ilmentatur iddikjara li l-EASO għandu jissospendi l-involviment tiegħu, kif deskritt hawn 
fuq, fl-intervisti ta’ ammissibilità. 

12. Fit-tweġiba tiegħu, l-EASO ddeskriva l-qafas legali applikabbli [10] . Hija mbagħad wieġbet 
għall-punti mqajma fl-ilment. l-EASO ddikjara li l-appoġġ li l-persunal tiegħu jipprovdi lil GAS ma 
jinkludix it-twettiq ta’ kompiti li huma marbuta mal-eżerċizzju ta’ awtorità pubblika. Għalhekk, 
il-persunal tiegħu ma għandu l-ebda awtorità li jiddeċiedi dwar l-ammissibbiltà ta’ 
applikazzjonijiet individwali [11] . It-teħid tad-deċiżjonijiet isir esklussivament mill-GAS. 

13. Il- EASO speċifika li kien żviluppa, b’mod konġunt mal-GAS, il-Proċeduri Operattivi Standard
(“SOPs” [12] ) u mudelli għat-traskrizzjoni tal-intervista u għall-opinjoni tal-espert tal-EASO. 
Skont l-EASO, dawn id-dokumenti jiddeterminaw il-parametri tal-appoġġ ipprovdut mill-esperti 
tal-EASO, inkluż fil-valutazzjoni tal-ammissibbiltà tal-applikazzjonijiet għall-protezzjoni 
internazzjonali. l-EASO ġġustifika n-nuqqas ta’ rappreżentanti tal-GAS matul l-intervisti billi 
rrefera għal “effiċjenzi fil-ħin u fl-isforz”. Hija żiedet li GAS qatt ma ddikjarat li l-fatt li 
t-traskrizzjoni tal-intervista u l-opinjoni mħejjija mill-esperti tal-EASO huma abbozzati bl-Ingliż 
jikkostitwixxi ostakolu għat-teħid ta’ deċiżjonijiet dwar l-ammissibbiltà. 

14. Skont l-EASO, l-opinjoni motivata (mhux vinkolanti) tal-espert tal-EASO tiddeskrivi l-fatturi 
rilevanti li jappoġġaw lil min jieħu d-deċiżjonijiet tal-GAS. Dan jinkludi taqsimiet li huma simili 
għal dawk mistennija minn deċiżjoni bil-miktub sabiex jiġi żgurat li i)  tkun inġabret biżżejjed 
informazzjoni biex tgħin lill-GAS tieħu deċiżjoni ġustifikata, u ii)  l-opinjoni tal-espert tal-EASO 
tkun motivata biżżejjed. l-EASO żied li, minn meta l-ilmentatur wettaq l-analiżi tiegħu, il-mudelli 
tal-opinjoni u tal-intervisti tjiebu kontinwament. 

15. Fir-rigward tal-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà, l-EASO ddikjara li l-esperti huma pprovduti bi 
gwida dwar liema kwistjonijiet jeħtieġu jesploraw fl-intervista fir-rigward ta’ vulnerabbiltà 
potenzjali (il-kunsiderazzjonijiet ta’ vulnerabbiltà jistgħu jitqajmu minn mistoqsijiet speċifiċi 
lill-applikant, talbiet mill-applikant jew osservazzjonijiet mill-espert). Huwa rrefera wkoll 
għan-“Nota ta’ Gwida dwar il-Vulnerabbiltà għall-esperti tal-EASO” u għall-appoġġ ipprovdut 
mill-esperti tal-vulnerabbiltà tal-EASO skjerati fil-qasam. l-EASO żied li, f’konformità mal-mudell 
ta’ opinjoni rivedut, l-espert tal-EASO jkun mistenni jipprovdi dettalji rilevanti fil-każijiet kollha 
fejn ġiet esplorata l-vulnerabbiltà, inkluż fejn il-każ ma ġiex riferut lil espert tal-vulnerabbiltà. 

16. Il- EASO qal li, f’konformità mat-Taqsima 5.3.1 tal-SOPs, jiġi kkonsultat espert tal- 
vulnerabbiltà “mal-wasla ta’ indikatur jew talba ta’ vulnerabbiltà ”. 

17. Il- EASO ddikjara wkoll li, f’konformità mat-Taqsima 6 tal-SOPs, “il- kollegament [  
tas-Servizz tal-Ażil] mal-EASO, b’kont meħud tat-traskrizzjoni tal-intervista, l-opinjoni 
tal-Intervistatur/ħaddiem temporanju tal-każijiet tal-EASO, kwalunkwe dokument ippreżentat u 
l-informazzjoni disponibbli, joħroġ id-deċiżjoni. ” Barra minn hekk, l-EASO argumenta li l-SOPs 
fihom regoli ċari dwar il-proċess li japplika fi kwalunkwe każ fejn il-persuna li tieħu d-deċiżjonijiet
tal-GAS ma taqbilx mal-opinjoni tal-espert tal-EASO. Dan jinkludi l-possibbiltà li jsiru intervisti 
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addizzjonali jew li tinħareġ deċiżjoni li tkun differenti mill-opinjoni tal-esperti tal-EASO. 

18. Il- EASO insista li, billi jassisti lill-GAS fl-eżami tal-ammissibbiltà ta’ applikazzjoni jew 
il-valutazzjoni tal-ħtiġijiet ta’ protezzjoni ta’ applikant, l-esperti tal-EASO jipprovdu appoġġ 
tekniku u operazzjonali lill-GAS. Dan l-appoġġ huwa limitat għall-għoti ta’ opinjoni li tista’ 
tiffaċilita l-analiżi tal-applikazzjoni għall-ażil eżaminata, kif previst fl-Artikolu 10 tar-Regolament 
kostituttiv tal-EASO, iżda li ma torbotx lil GAS, peress li d-deċiżjoni li tingħata jew li tiġi rrifjutata 
l-protezzjoni internazzjonali taqa’ taħt l-awtorità unika tal-Istat Membru. 

19. Bi tweġiba għall-mistoqsijiet tal-Ombudsman, l-EASO ddikjara li, matul il-perjodu mill-1 ta’ 
Jannar 2017 sal-4 ta’ Awwissu 2017, huwa bagħat 31 espert dwar il-vulnerabbiltà fl-hotspots 
fil-Greċja (u total ta’ 300 espert biex iwettqu intervisti dwar l-ażil). Hija żiedet li l-esperti 
tal-vulnerabbiltà huma nnominati mill-Istati Membri. Il- kurrikulu professjonali tal-kandidati u, 
b’mod partikolari, it-taħriġ professjonali rilevanti u l-esperjenza ta’ xogħol preċedenti relatati 
mal-identifikazzjoni, id-detezzjoni u r-riferiment ta’ persuni li jappartjenu għal gruppi vulnerabbli, 
jiġu skrinjati bir-reqqa. l-esperti tal-vulnerabbiltà skjerati huma ħaddiema fil-każijiet 
tal-immigrazzjoni jew tal-ażil li jkunu wettqu kompiti simili fl-amministrazzjoni nazzjonali tagħhom
[13] . 

20. Fir-rigward tal-“proċess ta’ rieżami tal-kwalità”, l-EASO ddikjara li ma hemm l-ebda kriterju 
speċifiku għall-għażla tal-każijiet iżda li għażel każijiet li jqajmu kwistjonijiet differenti u li ġejjin 
minn, tal-inqas, 2 jew 3 hotspots. l-EASO ddikjara li xi wħud mil-lakuni identifikati kienu relatati 
mal-applikazzjoni ta’ standards differenti minn esperti nazzjonali u li dawn ġew indirizzati 
permezz ta’ taħriġ, rieżami tal-kwalità u gwida. 

21. Fl- aħħar nett, fir-rigward tat-taħriġ li l-esperti jirċievu qabel ma jibdew iwettqu l-intervisti, 
l-EASO enfasizza li l-esperti skjerati jirċievu taħriġ operazzjonali fuq bażi regolari u li kull 
sessjoni ta’ taħriġ iddum jumejn u nofs [14] . 

22. Fl-osservazzjonijiet tiegħu dwar it-tweġiba tal-EASO [15] , l-ilmentatur iddikjara li, għal dawk 
l-applikanti soġġetti għall-proċedura ta’ ammissibilità, dik il-proċedura hija l-prekundizzjoni 
għall-aċċess għall-proċedura tal-asil Griega (jiġifieri, biex l-applikazzjonijiet tagħhom jiġu 
vvalutati fuq il-merti tagħhom) [16] . Deċiżjoni ta’ inammissibbiltà tipprovdi r-raġunijiet għar-ritorn
ta’ applikant lejn it-Turkija. Fil-qosor, l-ilmentatur argumenta li l-EASO “ jidher li jifhem ħażin 
kemm il-mandat limitat tiegħu skont il-liġi tal-UE kif ukoll il-kamp  ta’ applikazzjoni tal-  ilment ”. 

23. L-ilmentatur sostna li l-iskjerament u l-azzjonijiet tal-EASO fl-Hotspots Griegi, kif ukoll 
l-involviment tiegħu fit-twettiq ta’ intervisti ta’ ammissibilità, mhumiex fil-kamp ta’ applikazzjoni u 
l-qafas tar-Regolament fundatur tal-EASO [17]  għar-raġunijiet li ġejjin. 

24. L-ilmentatur argumenta li l-kamp ta’ applikazzjoni limitat tal-mandat tal-EASO skont il-liġi 
tal-UE jipprekludi espressament l-involviment tiegħu fl-ipproċessar konġunt tat-talbiet għall-asil 
fl-hotspots Griegi. Permezz tat-twettiq ta’ intervisti ta’ ammissibilità, l-EASO jeżerċita, tal-inqas, 
influwenza sinifikanti u setgħa indiretta fuq deċiżjoni li għandha tittieħed mill-awtoritajiet Griegi. 
Dan jikser espressament l-Artikolu 2(6) tar-Regolament fundatur tal-EASO [18] . Barra minn 
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hekk, l-ilmentatur sostna li l-qafas legali ma jipprevedi l-ebda tip ta’ involviment dirett tal-EASO 
bħala l-unika awtorità responsabbli għal stadju kruċjali ta’ applikazzjoni għall-asil: l-intervista [19]
. Fil-fehma tal-ilmentatur, l-EASO qed jaqbeż il-limiti legali definiti espressament fir-Regolament 
fundatur tiegħu [20] . 

25. Skont l-ilmentatur, il-proċessi deskritti fl-SOPs (dwar kif l-EASO għandu jwettaq l-intervista, 
ilestu t-traskrizzjoni tal-intervista, jeżaminaw ir-raġunijiet għal eżenzjonijiet possibbli 
mill-proċeduri fuq il-fruntiera u jabbozzaw opinjoni dwar l-ammissibilità tal-applikazzjoni) 
jagħmluha ċara sa fejn l-intervistaturi tal-EASO, permezz tat-twettiq tagħhom ta’ intervisti ta’ 
ammissibilità, jinfluwenzaw id-deċiżjonijiet meħuda. l-ilmentatur osserva, minn analiżi tal-Mudell 
Intervista Transcript, li ħafna mill-mistoqsijiet potenzjali ta’ segwitu huma “jekk-”, li jfisser li se 
jiġu mistoqsija biss jekk l-intervistatur tal-EASO jiddeċiedi hekk, abbażi ta’ valutazzjoni 
tat-tweġiba preċedenti għall-mistoqsija preċedenti. Fil-mudell, jissemma wkoll li l-intervistatur 
tal-EASO għandu jaġġusta l-mistoqsijiet skont it-tweġibiet tal-applikant. l-intervistatur tal-EASO 
jirreġistra t-tweġibiet tal-applikant fit-traskrizzjoni, li għandha t-tendenza li tkun l-uniku rekord 
tal-intervista li għandha tingħata lill-GAS. 

26. L-ilmentatur iddikjara li, permezz tal-opinjoni abbozzata mill-espert tal-EASO, li l-elementi 
ewlenin tagħha huma deskritti fil-Mudell għall-Konklużjoni tar-Rimarki, l-intervistatur tal-EASO 
jipprovdi rakkomandazzjoni motivata dwar l-applikabbiltà tal-kunċett ta’ “pajjiż terz sikur” jew 
“l-ewwel pajjiż ta’ asil” [21] . Skont l-ilmentatur, l-EASO ammetta l-influwenza tiegħu fuq 
id-deċiżjonijiet tal-GAS meta ddikjara, fit-tweġiba tiegħu lill-Ombudsman, li “l-mudell tal-opinjoni 
jkompli jinkludi l-elementi rilevanti ta’ deċiżjoni” . 

27. L-ilmentatur jagħmel enfasi fuq is-setgħa ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet (tal-inqas indiretta) 
tal-EASO matul il-valutazzjonijiet tal-vulnerabbiltà [22] . Hija ddikjarat li, minkejja l-importanza ta’
tali valutazzjonijiet (peress li r-rikonoxximent tal-vulnerabbiltà jwassal għal eżenzjoni 
mill-proċedura fuq il-fruntiera), l-esplorazzjoni tal-vulnerabbiltà mhijiex parti obbligatorja 
tal-proċedura ta’ ammissibilità iżda tiddependi fuq l-evalwazzjoni li ssir mill-intervistatur 
tal-EASO. Il-SOPs sempliċement jipprovdu li jekk, matul l-intervista, l-intervistatur isib li huwa 
“raġonevolment possibbli ” [23]  li l-applikant huwa persuna vulnerabbli, huwa għandu jistaqsi 
mistoqsijiet relatati mal-vulnerabbiltà, iwaqqaf l-intervista u jimla r-Rapport relattiv. 

28. Skont l-ilmentatur, in-natura fakultattiva tal-valutazzjonijiet tal-vulnerabbiltà hija kkonfermata 
mit-traskrizzjonijiet tal-intervista. Inizjalment, il-mudelli ma kienu jinkludu l-ebda struzzjonijiet 
dwar il-vulnerabbiltà. Mudelli aktar tard jindikaw li l-mistoqsijiet dwar il-vulnerabbiltà għandhom 
isiru biss “jekk rilevanti”. Il-mudelli jagħtu struzzjonijiet ukoll lill-intervistaturi tal-EASO biex 
japplikaw it-test “raġonevolment possibbli” dwar il-vulnerabbiltà sabiex jiddeċiedu jekk jagħmlux 
riferiment lil espert tal-vulnerabbiltà tal-EASO. Skont l-ilmentatur, id-deċiżjoni tal-intervistatur li 
ma jipproċedix b’referenza tammonta għal teħid ta’ deċiżjonijiet, fis-sens li tinvolvi deċiżjoni 
negattiva impliċita dwar il-vulnerabbiltà. 

29. L-ilmentatur iddikjara li f’każijiet ta’ vulnerabbiltà potenzjali, il-proċedura standard hija li ssir 
konsultazzjoni interna bejn l-intervistatur tal-EASO u l-espert tal-vulnerabbiltà tal-EASO. 
Madankollu, il-verżjonijiet bikrija tal-SOPs (inklużi dawk minn Lulju 2016) ma kien fihom l-ebda 
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indikazzjoni preċiża dwar kif kellha ssir il-konsultazzjoni interna. SOPs riċenti fihom linji gwida 
aktar preċiżi li jiddeskrivu x-xenarju fejn issir referenza. Madankollu, skont l-ilmentatur, “ jidher li
mhu se jsir l-ebda riferiment jekk l-Intervistatur tal-EASO ma jikkonfermax li hemm biżżejjed 
informazzjoni dwar il-vulnerabbiltà. Dan jammonta għall-eżerċizzju tas-setgħa diskrezzjonali 
biex tiġi eskluża l-vulnerabbiltà f’dan l-istadju . 

30. B’mod kruċjali, skont l-ilmentatur, l-espert tal-vulnerabbiltà tal-EASO (li, l-ilmentatur 
jiddikjara, ma jwettaqx, fil-biċċa l-kbira tal-każijiet, intervista personali iżda jasal għal konklużjoni 
abbażi tal-fajl tal-applikant) jiddeċiedi jekk jagħmilx sejba pożittiva jew negattiva dwar 
il-vulnerabbiltà bħala riżultat tal-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà. Il-SOPs jiddikjaraw li “ hawnhekk 
l-applikant ma jinstabx vulnerabbli, il-każ jintbagħat lura” lill -espert tal-EASO u l-intervista 
tipproċedi kif xieraq. l-ilmentatur argumenta li l-SOPs ma jeħtiġux, fil-każ ta’ sejba negattiva, li 
l-Anness II (ir-rapport dwar il-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà), li fih ir-raġunijiet għal din 
il-konklużjoni, jiġi inkluż fil-fajl tal-applikant (b’kuntrast mal-istruzzjonijiet fil-każ ta’ sejba 
pożittiva). Jekk ma tiġix inkluża, il-GAS ma jkollhiex din l-informazzjoni dwar il-vulnerabbiltà 
potenzjali u ma tkun tista’ tivvalutaha xejn. Dan jista’ jwassal għal sitwazzjonijiet fejn il-GAS ma 
tagħmilx użu prattiku mill-possibbiltà teoretika li twettaq intervista oħra jew li tieħu deċiżjoni li 
tmur kontra r-rakkomandazzjoni tal-EASO. 

31. Fl- aħħar nett, l-ilmentatur argumenta li l-involviment tal-EASO fil-proċess ta’ ammissibilità 
mhuwiex ibbażat fuq pjanijiet operattivi li segwew talba magħmula mill-Greċja [24] , iżda pjuttost
fuq pjanijiet operattivi li ġew abbozzati sabiex jiġu implimentati d-deċiżjonijiet tal-Kunsill 
Ewropew. l-ilmentatur argumenta li l-iskjerament tal-EASO abbażi ta’ deċiżjoni tal-Kunsill 
Ewropew mhuwiex previst fir-Regolament dwar l-EASO. Hija żiedet li l-Pjan Operattiv tal-EASO 
dwar l-Hotspot ta’ Settembru 2015 kien ibbażat fuq deċiżjoni tal-Kunsill Ewropew meħuda skont 
l-Artikolu 78(3) TFUE, aktar milli fuq talba mill-Greċja. Ir-rwol tal-EASO ġie estiż aktar 
għat-twettiq ta’ intervisti ta’ ammissibilità permezz ta’ emenda li rreferiet esklussivament 
għall-“Pjan ta’ Azzjoni Konġunt UE-Turkija”. Fil-Pjan Operattiv Speċjali tal-EASO lill-Greċja ta’ 
Diċembru 2016, hemm sempliċiment referenza għad-Dikjarazzjoni UE-Turkija fir-rigward 
tat-twettiq ta’ intervisti ta’ ammissibilità mill-EASO. Skont l-ilmentatur, huwa ċar mill-kliem 
tal-Artikolu 13(2) tar-Regolament fundatur tal-EASO li kull pjan operattiv għandu jirriżulta minn 
talba speċifika mill-Istat Membru. 

Il-valutazzjoni tal-Ombudsman 

32. Din l-inkjesta għenet biex tiġbed l-attenzjoni għal tħassib serju ħafna, li ġie espress b’mod 
partikolari mis-soċjetà ċivili, dwar il-firxa tal-involviment tal-persunal tal-EASO fil-valutazzjoni 
tal-applikazzjonijiet għall-asil fl-hotspots Griegi. Filwaqt li dan it-tħassib huwa ċertament ġenwin, 
ma jistax jiġi miċħud li r-responsabbiltà aħħarija għad-deċiżjonijiet dwar l-applikazzjonijiet 
għall-ażil taqa’ fuq l-awtoritajiet Griegi. 

33. L-Ombudsman tirrikonoxxi li l-EASO jinsab f’pożizzjoni partikolarment diffiċli fid-dawl 
tad-Dikjarazzjoni tal-Kunsill Ewropew tat-23 ta’ April 2015 [25]  (Punt P), li fiha l-Kunsill 
Ewropew jimpenja ruħu li jibgħat timijiet tal-EASO fl-Istati Membri l-aktar esposti 
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għall-ipproċessar konġunt tal-applikazzjonijiet għall-asil, inklużi r-reġistrazzjoni u l-istampar tas 
-swaba’. l-EASO qed jiġi mħeġġeġ politikament biex jaġixxi b’mod li, probabbilment, mhuwiex 
konformi mar-rwol statutorju eżistenti tiegħu. l-Artikolu 2(6) tar-Regolament fundatur tal-EASO (li
għandu jinqara fid-dawl tal-Premessa 14 tiegħu, li titkellem dwar “ setgħat diretti jew indiretti ”) 
jaqra: “L -Uffiċċju ta’ Appoġġ m’għandu jkollu l-ebda setgħa fir-rigward tat-teħid ta’ deċiżjonijiet 
mill-awtoritajiet tal-asil tal-Istati Membri dwar applikazzjonijiet individwali għall-protezzjoni 
internazzjonali ”. 

34. L-Ombudsman jinnota li huwa probabbli li r-Regolament fundatur tal-EASO se jiġi emendat 
fil-futur qrib biex jipprovdi b’mod espliċitu għat-tip ta’ attività li l-EASO huwa involut fiha bħalissa,
u b’hekk isolvi l-kwistjoni tal-EASO possibbilment jopera barra mill-mandat statutorju tiegħu. 

35. L-Ombudsman għalhekk iqis li aktar investigazzjonijiet dwar dan l-aspett tal-ilment ma jservu
l-ebda skop utli u għalhekk mhumiex ġustifikati. 

l-allegat nuqqas tal-EASO li jikkonforma mad-dritt għal 
smigħ (l-Artikolu 41 tal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali) u l-linji gwida tiegħu stess matul 
l-intervisti 

Argumenti ppreżentati lill-Ombudsman 

36. L-ilmentatur argumenta li l-mod li bih isiru l-intervisti ma jippermettix valutazzjoni ġusta ta’ 
każijiet individwali (it-talbiet għall-ażil mhumiex eżaminati fuq bażi individwali) u jipprevjeni 
investigazzjoni bir-reqqa ta’ “vulnerabbiltà” [26] . 

37. L-ilmentatur sostna li l-intervisti ma jikkonformawx mal-prinċipju ta’ ġustizzja, kif stabbilit 
fil-Linji Gwida tal-EASO, li jipprevedu li l-applikant ikollu aċċess għall-istess informazzjoni li 
għandu dak li jieħu d-deċiżjonijiet. Skont l-ilmentatur, l-intervistaturi tal-EASO ma jinfurmawx 
lill-applikant dwar l-għan, il-qafas u l-istruttura tal-intervista, u ma jipprovdux opportunità biex tiġi
ċċarata kwalunkwe inkonsistenza. Barra minn hekk, ma jistabbilixxux u ma jżommux “atmosfera
ta’ fiduċja” matul l-intervisti. Fl-aħħar nett, skont l-ilmentatur, l-intervistaturi tal-EASO ma 
jsegwux il-linji gwida tal-EASO dwar l-użu ta’ tekniki speċifiċi għall-intervisti sabiex ikunu jistgħu 
jidentifikaw ħtiġijiet proċedurali speċjali. 

38. Il- EASO informa lill-Ombudsman li, peress li l-fajls kollha pproċessati mill-esperti tal-EASO 
matul l-intervisti ta’ ammissibilità jintbagħtu lura lill-GAS, li hija l-unika persuna li tieħu 
d-deċiżjonijiet dwar l-ammissibbiltà tal-applikazzjonijiet, ma kinitx fil-pussess tar-Rimarki 
Konklużivi u t-traskrizzjonijiet mitluba mill-Ombudsman u ma setgħetx tibgħathom lilha. Lanqas 
ma seta’ jindirizza l-mistoqsija tal-Ombudsman dwar jekk l-esperti tal-vulnerabbiltà kinux involuti
fil-każijiet li fuqhom kien ibbażat l-ilment (għalkemm żied li “ fil-ftit opinjonijiet mehmuża 
madankollu, ma jidhirx li kien il-każ ” li kien involut espert tal-vulnerabbiltà). 
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39. Il- EASO argumenta li l-mudell tal-intervista għandu l-għan li jiżgura li l-elementi individwali 
jiġu esplorati biżżejjed. Hija rreferiet ukoll għall-“Gwida Prattika: Intervista personali", li 
tenfasizza l-importanza li tingħata informazzjoni lill-applikant. 

40. Il- EASO sostna li l-applikazzjonijiet jiġu eżaminati fuq bażi ta’ każ b’każ [27] . Barra minn 
hekk, fit-taħriġ li jirċievu l-esperti tal-EASO kif ukoll fil-Gwida Prattika tal- EASO: l-Intervista 
Personali , l-esperti jingħataw struzzjonijiet li jridu jispjegaw lill-applikanti x’inhu l-għan 
tal-intervista, il-kuntest ġenerali tal-proċedura li fiha ssir l-intervista, l-istruttura tal-intervista, u 
l-possibbiltà li jitolbu pawżi eċċ. l-esperti jingħataw struzzjonijiet ukoll, permezz tat-taħriġ li 
jirċievu u materjal ieħor ta’ gwida [28] , biex dejjem jindirizzaw kwistjonijiet potenzjali ta’ 
kredibbiltà u jipprovdu lill-applikant b’opportunità li jiċċara kwalunkwe inkonsistenza. Barra minn 
hekk, l-esperti jingħataw struzzjonijiet li l-istabbiliment ta’ atmosfera ta’ fiduċja huwa ta’ 
importanza ewlenija fil-proċess tal-intervista [29] . 

41. L-ilmentatur sostna li t-tweġiba tal-EASO tirrikonoxxi impliċitament imġiba ħażina fil-passat 
billi rreferiet għal proċeduri u mudelli “mtejbin” mingħajr ma pprovdiet spjegazzjoni għat-titjib li 
sar [30] . Skont l-ilmentatur, approċċ bħal dan jonqos milli jindirizza l-implikazzjonijiet ta’ 
nuqqasijiet fil-passat fuq it-talbiet għall-ażil ta’ applikanti individwali “ li jkunu ġew soġġetti għal 
intervisti ta’ ammissibilità u valutazzjonijiet tal-vulnerabbiltà inadegwati ”. Barra minn hekk, 
l-ilmentatur argumenta li l-fatt li l-EASO la seta’ jipprovdi lill-Ombudsman bid-dokumenti li talbet, 
u lanqas ma seta’ jiddetermina jekk l-esperti tal-vulnerabbiltà kinux involuti fil-każijiet analizzati 
fl-ilment, indika nuqqas ta’ responsabbiltà fir-rigward tal-imġiba ħażina tal-EASO fil-passat u 
qajjem tħassib serju fir-rigward ta’ operazzjonijiet futuri [31] . l-ilmentatur iddikjara li, sabiex jiġi 
miġġieled dan in-nuqqas ta’ responsabbiltà, huwa kien qed jippreżenta aktar evidenza [32]  “ li 
tikkonferma n-nuqqas tal-EASO li jirrispetta l-istandards ewlenin ta’ ġustizzja fl-intervisti ta’ 
ammissibilità bi ksur tal-linji gwida tal-Aġenzija stess delineati fil-Gwida Prattika tiegħu dwar 
l-Intervisti Personali .” 

42. L-ilmentatur argumenta li n-nuqqas ta’ struzzjonijiet dwar il-vulnerabbiltà fl-SOPs u l-mudelli 
preċedenti jagħti lok għal tħassib serju dwar il-kapaċità tal-uffiċjali tal-EASO li jidentifikaw u 
jqajmu kwistjonijiet ta’ vulnerabbiltà fix-xhur bikrin tal-operazzjonijiet tal-EASO. Il-SOPs u 
l-mudelli emendati issa jinkludu mistoqsijiet u taqsimiet speċifiċi dwar il-vulnerabbiltà. 
Madankollu, l-ilmentatur iddikjara li l-opinjoni esperta sottomessa mill-HIAS b’appoġġ 
għall-ilment tagħha, kif ukoll rapporti oħra ppubblikati dwar is-suġġett, iqajmu dubju 
konsiderevoli dwar jekk dawn il-bidliet bil-miktub jissarrfux fl-identifikazzjoni attwali 
tal-vulnerabbiltà fil-prattika [33] . 

43. L-ilmentatur insista li t-twettiq ta’ intervisti mill-EASO huwa nieqes mit-trasparenza minħabba
proċeduri mhux ċari u aċċess insuffiċjenti għall-informazzjoni għall-applikanti. l-ewwel nett, 
l-applikanti ma għandhomx informazzjoni dwar l-iskop u l-proċeduri tal-intervista ta’ 
ammissibilità fir-rigward tal-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà. Konsegwentement, huma ma 
għandhomx informazzjoni kruċjali dwar ir-rekwiżit li jipprovdu informazzjoni dettaljata u evidenza
sabiex il-vulnerabbiltà tagħhom tiġi vvalutata u rikonoxxuta. It-tieni nett, għad hemm tħassib 
proċedurali u prattiku dwar l-opportunità għall-applikanti li jiċċaraw l-inkonsistenzi. 
l-istruzzjonijiet li issa ġew inklużi fil-mudelli rigward il-ħtieġa li jiġi indirizzat in-nuqqas ta’ 
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kredibbiltà minħabba inkonsistenzi matul l-intervista, sabiex l-applikant jingħata l-opportunità li 
jiċċara dawk l-inkonsistenzi, ma kinux inklużi fil-mudelli preċedenti. Fi kwalunkwe każ, 
l-ilmentatur iddikjara li, għal darb’oħra, hemm tħassib serju dwar id-diverġenza bejn it-teorija u 
l-prattika dwar il-possibbiltà għall-applikanti li jiċċaraw l-inkonsistenzi u dwar il-valutazzjonijiet 
tal-kredibbiltà. 

44. Bħala konklużjoni, l-ilmentatur talab (i) rikonoxximent mill-EASO tal-amministrazzjoni ħażina 
tiegħu fil-passat matul intervisti ta’ ammissibilità fl-hotspots Griegi u l-formulazzjoni ta’ pjan dwar
kif għandhom jiġu indirizzati l-konsegwenzi ta’ dik l-amministrazzjoni ħażina b’mod ġenerali u 
f’każijiet individwali; u (ii) is-sospensjoni tal-involviment tal-EASO f’intervisti ta’ ammissibilità 
fl-hotspots Griegi u l-limitazzjoni tal-attivitajiet tiegħu għal imġiba li ma tkunx bi ksur tad-dritt 
tal-UE, b’mod partikolari l-Artikolu 2(6) tar-Regolament fundatur tal-EASO u d-dritt għal smigħ 
ġust skont l-Artikolu 41(2)(a) tal-Karta. 

Il-valutazzjoni tal-Ombudsman 

45. L-Ombudsman huwa tal-fehma li l-EASO għamel sforzi konsiderevoli biex itejjeb il-prattiki 
tiegħu f’dawk l-oqsma enfasizzati mill-ilmentatur. l-emendi għall-SOPs u għad-diversi mudelli 
użati mill-esperti li tuża huma passi fid-direzzjoni t-tajba. Jidher li hemm rieda min-naħa 
tal-EASO li kontinwament itejjeb dawn l-istrumenti u l-Ombudsman iħeġġiġha tagħmel dan. Hija 
tħeġġeġ ukoll lill-EASO, sabiex jissensibilizzahom dwar il-kwistjonijiet imqajma f’dan l-ilment, 
biex jiżgura li tinġibed l-attenzjoni tal-esperti kollha tiegħu, kemm attwali kif ukoll futuri, għal din 
id-deċiżjoni. 

46. L-Ombudsman jaċċetta li hemm tħassib ġenwin dwar il-kwalità tal-intervisti ta’ ammissibilità 
kif ukoll dwar il-ġustizzja proċedurali ta’ kif jitmexxew. Madankollu, ir-responsabbiltà legali 
aħħarija għad-deċiżjonijiet dwar applikazzjonijiet individwali għall-ażil taqa’ f’idejn l-awtoritajiet 
Griegi. l-awtoritajiet Griegi jistgħu, ladarba jkunu raw it-traskrizzjoni tal-intervista, jiddeterminaw 
jekk kienx hemm nuqqasijiet fl-intervista li jeħtieġu li din tiġi ripetuta; jew huma jistgħu ma 
jaqblux mal-opinjoni tal-espert tal-EASO u jqisu l-applikazzjoni ammissibbli. Barra minn hekk, 
skont il-liġi Griega, jekk talba titqies inammissibbli, l-applikant jista’ jappella d-deċiżjoni ta’ GAS 
quddiem il-Kumitati tal-Appelli rilevanti. l-Ombudsman iqis li kwalunkwe nuqqas fil-proċess 
tal-intervista (u fid-deċiżjonijiet tal-GAS) jiġi indirizzat bl-aħjar mod matul l-appelli individwali [34]
, aktar milli fil-kuntest ta’ inkjesta tal-Ombudsman. Għalhekk hija tqis li l-ebda investigazzjoni 
ulterjuri dwar dan l-aspett tal-ilment ma hija ġġustifikata. 

Konklużjoni 

Abbażi tal-investigazzjoni, l-Ombudsman jagħlaq dan il-każ bil-konklużjoni li ġejja: 

Aktar investigazzjonijiet dwar l-ilment mhumiex ġustifikati. 

l-ilmentatur u l-EASO se jiġu infurmati b’din id-deċiżjoni . 
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Emily O’Reilly 

l-Ombudsman Ewropew 

Strasburgu, 05/07/2018 

[1]  Fl-Aġenda Ewropea dwar il-Migrazzjoni, il-Kummissjoni Ewropea ma tipprovdix definizzjoni 
ta’ “hotspot” iżda pjuttost tiddeskrivi kif għandu jiġi applikat l-approċċ “Hotspot”. “Hotspot” huwa 
kkaratterizzat minn pressjoni migratorja speċifika u sproporzjonata, li tikkonsisti fi flussi 
migratorji mħallta, li huma fil-biċċa l-kbira marbuta mal-faċilitazzjoni ta’ dħul klandestin ta’ 
migranti, u fejn l-Istat Membru kkonċernat jista’ jitlob appoġġ u assistenza biex ilaħħaq aħjar 
mal-pressjoni migratorja. l-iskattar tal-approċċ “Hotspot” huwa bbażat kemm fuq il-valutazzjoni 
tal-Istat Membru kkonċernat kif ukoll fuq l-analiżi tar-riskju pprovduta mill-Aġenziji rilevanti 
tal-UE, b’mod partikolari l-Frontex u l-EASO. 

[2]  F’konformità mad-“Dikjarazzjoni UE-Turkija” tat-18 ta’ Marzu 2016, il-migranti irregolari 
kollha li jaslu fil-gżejjer Griegi wara l-20 ta’ Marzu 2016 għandhom jintbagħtu lura lejn it-Turkija, 
bħala pajjiż terz bla periklu, jekk ma japplikawx għal protezzjoni internazzjonali jew jekk 
l-applikazzjoni tagħhom għal protezzjoni internazzjonali tiġi ddikjarata inammissibbli. 

[3]  Regolament (UE) 439/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Mejju 2010 li 
jistabbilixxi Uffiċċju Ewropew ta’ Appoġġ fil-qasam tal-Asil (ĠU 2010, L 132, p. 11). 

[4]  Il-Premessa 14 tar-Regolament fundatur tal-EASO tistipula li: “[L-EASO] m’għandu jkollu 
l-ebda setgħa diretta jew indiretta fir-rigward tat-teħid ta’ deċiżjonijiet mill-awtoritajiet tal-asil 
tal-Istati Membri dwar applikazzjonijiet individwali għall-protezzjoni internazzjonali .” 

[5]  l-Artikolu 14 tar-Regolament fundatur tal-EASO jistabbilixxi li “[t]it- timijiet ta’ appoġġ 
fil-qasam tal-ażil għandhom jipprovdu għarfien espert kif miftiehem fil-pjan operattiv imsemmi 
fl-Artikolu 18, b’mod partikolari fir-rigward tas-servizzi ta’ interpretazzjoni, informazzjoni dwar 
il-pajjiżi ta’ oriġini u għarfien dwar it-trattament u l-ġestjoni ta’ każijiet ta’ asil fil-qafas 
tal-azzjonijiet ta’ appoġġ għall-Istati Membri msemmija fl-Artikolu 10. ” 

[6]  l-EASO ddikjara li jibgħat esperti nazzjonali fl-hotspots Griegi biex iwettqu intervisti personali
mal-applikanti għall-protezzjoni internazzjonali u biex iħejju opinjonijiet. Matul l-intervisti, 
l-esperti tal-EASO jesploraw jekk il-kunċett ta’ pajjiż terz bla periklu jew l-ewwel pajjiż ta’ asil 
jistax ikun applikabbli fil-każ individwali u jekk il-persuna hijiex eliġibbli għall-protezzjoni 
internazzjonali. Abbażi tal-intervista u evidenza oħra, l-esperti tal-EASO jħejju opinjoni. 
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Madankollu, din l-opinjoni bl- ebda mod ma torbot lill-GAS “ min għandu awtorità deċiżjonali 
sħiħa u esklużiva .” Il-GAS tista’ toħroġ deċiżjoni li tvarja “ mill-konklużjoni fl-opinjoni tal-espert 
”, tista’ tiġbor informazzjoni addizzjonali u twettaq intervisti addizzjonali. l-EASO kien tal-fehma li
“jekk fil-prattika d-deċiżjonijiet għandhom it-tendenza li jkunu konformi mal-opinjoni tal-esperti 
tal-Istati Membri skjerati mill-EASO, dan għandu jikkonferma biss li l-proċess bħala tali qed 
jaħdem tajjeb .” 

[7]  Gwida Prattika tal-EASO: Intervista personali 
https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/public/EASOPractical-Guide-Personal-Interview-EN.pdf 
[Link]

[8]  l-Ombudsman talab ukoll lill-EASO biex iwieġeb għall-mistoqsijiet li ġejjin: 

(1) Kienu involuti esperti tal-vulnerabbiltà fil-każijiet li fuqhom huwa bbażat dan l-ilment? Kemm 
jaħdmu esperti tal-vulnerabbiltà fl-hotspots fil-Greċja? Dan kif jitqabbel mal-għadd globali ta’ 
esperti oħra tal-EASO? F’liema stadju jiġi kkonsultat espert tal-vulnerabbiltà (matul jew wara 
l-intervista)? Liema kwalifiki huma meħtieġa biex wieħed isir espert tal-vulnerabbiltà? 

(2) Fir-rigward tal-“proċess ta’ rieżami tal-kwalità”, imsemmi mill-EASO fit-tweġiba tiegħu 
lill-ilmentatur (12 ta’ April 2017), kif jintgħażlu l-kampjuni ta’ opinjonijiet u intervisti? X’lakuni ġew 
identifikati s’issa, u x’miżuri ttieħdu biex jiġu indirizzati dawn in-nuqqasijiet? l-EASO jista’ jaqsam
mal-Ombudsman Ewropew in-Nota ta’ Gwida tiegħu (l-aħħar verżjoni)? 

(3) Kemm-il jum/siegħa ta’ taħriġ bħala medja jipprovdi l-EASO lill-esperti tal-ażil tal-Istati 
Membri qabel ma jibdew jintervistaw lill-applikanti? 

(4) Kemm-il espert tal-ażil tal-Istati Membri huwa ssorveljat minn mexxej ta’ tim wieħed? Bħala 
medja, kemm għandhom l-esperjenza tal-intervisti (f’termini ta’ ħin) il-mexxejja tat-timijiet? 

[9]  l-Artikoli 78(1) u (2) TFUE u r-Regolament fundatur tal-EASO. 

. 

[10]  L-EASO rrefera għall-Artikoli 8, 10, 13 u 18 tar-Regolament fundatur tiegħu, għal-Liġi 
Griega Nru 4375/2016 u għall-Artikoli 4 u 34(2) tad-Direttiva dwar il-Proċeduri tal-Asil 
(id-Direttiva 2013/32/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar 
proċeduri komuni għall-għoti u l-irtirar tal-protezzjoni internazzjonali, ĠU 2013, L 180, p. 60). 

[11]  Skont l-Artikolu 10(a) tar-Regolament fundatur tal-EASO, l-appoġġ ipprovdut mill-EASO 
jikkonsisti fl-iffaċilitar ta’ analiżi inizjali tal-applikazzjonijiet għall-asil li jkunu qed jiġu eżaminati 
mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti. Din il-possibbiltà li wieħed jirċievi appoġġ mill-EASO hija 
prevista wkoll mil-liġi nazzjonali Griega. 

[12]  Proċeduri Operattivi Standard għall-Implimentazzjoni tal-proċeduri tal-ażil fil-Fruntieri 
fil-kuntest tad-Dikjarazzjoni tal-UE dwar it-Turkija 18/03/2016. Sakemm ma jkunx indikat mod 

https://www.easo.europa.eu/sites/default/files/public/EASOPractical-Guide-Personal-Interview-EN.pdf
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ieħor, il-verżjoni tal-Proċeduri Operattivi Standard imsemmija f’din id-deċiżjoni hija dik tat-30 ta’ 
Ġunju 2017. 

[13] L  -EASO żied jgħid li għarfien teoretiku u prattiku bir-reqqa tal-metodoloġiji ta’ ħidma 
b’kategoriji vulnerabbli, miksub permezz ta’ taħriġ ad hoc , mogħti mill-EASO jew 
mill-amministrazzjoni nazzjonali tal-esperti “ huwa valur miżjud. Il-punt ta’ referenza rilevanti 
għal dan huwa l-attendenza ta’ moduli ta’ taħriġ speċifiċi tal-EASO, bħal “Interviewing Children”, 
“Interviewing Vulnreable persons”, “Trafficking in human” (It-traffikar tal-bnedmin) . 

[14] L  -EASO ddikjara li, minn April 2017, Mexxej tat-Tim wieħed jissorvelja ħames każijiet ta’ 
ħaddiema. Ġeneralment, il-Mexxejja tat-Timijiet huma ħaddiema tal-każijiet, impjegati 
fl-amministrazzjoni nazzjonali tagħhom għal perjodu ta’ bejn tlieta u ħames snin, li diġà wettqu 
funzjoni simili fl-Istat Membru ta’ referenza, jew bħala Coaches jew bħala Reviżjonituri. F’xi 
każijiet, l-esperti li pparteċipaw f’operazzjonijiet tal-EASO ilhom jaħdmu fi ħdan is-servizz 
tagħhom għal aktar minn għaxar snin. Skont l-EASO, spiss jiġri li l-esperti maħtura bħala 
Mexxejja tat-Timijiet ikunu ħarrieġa ċċertifikati, f’moduli ta’ taħriġ ewlenin u/jew speċifiċi 
tal-EASO. Barra minn hekk, uħud mill-Mexxejja tat-Timijiet attwali ġew skjerati mal-EASO matul 
l-operazzjonijiet tal-hotspots għal aktar minn sena, minbarra l-esperjenza professjonali fi ħdan 
is-servizz nazzjonali tagħhom. 

[15]  Flimkien mat-tweġiba tiegħu, l-ilmentatur bagħat lill-Ombudsman dokumenti addizzjonali 
b’appoġġ għall-ilment tiegħu. Dawn jinkludu Opinjoni ta’ Esperti abbozzata mill-NGO HIAS, li 
tipprovdi valutazzjoni legali tar-rwol tal-EASO fl-ipproċessar tal-applikazzjonijiet, abbażi 
tal-esperjenzi diretti tal-avukati tal-HIAS li jirrappreżentaw lil dawk li jfittxu l-asil f’Lesvos 
fl-Hotspot ta’ Moria, kif ukoll 28 traskrizzjoni ta’ intervista tal-EASO u opinjonijiet ipprovduti bħala
Annessi anonimizzati. l-ilmentatur issottometta wkoll kopji ta’ diversi verżjonijiet tal-Proċeduri 
Operattivi Standard tal-EASO għall-implimentazzjoni tal-proċeduri tal-ażil fil-fruntieri fil-kuntest 
tad-Dikjarazzjoni UE-Turkija, il-Mudelli għal Traskrizzjonijiet tal-Intervista u l-Opinjonijiet 
Konklużivi, l-Annessi użati għar-riferimenti tal-vulnerabbiltà u l-valutazzjonijiet tal-vulnerabbiltà, 
kif ukoll dokumenti li jipprovdu aktar gwida u taħriġ lill-Interspettaturi tal-EASO u lill-Esperti 
tal-Vulnerabbiltà. 

[16] L  -ilmentatur iddikjara li l-għan tal-intervisti ta’ ammissibilità huwa li jiġi vvalutat jekk 
il-kunċett ta’ “pajjiż terz bla periklu” jew “l-ewwel pajjiż ta’ asil” jistax jiġi applikat. l-ilmentatur 
innota li l-proċedura ta’ ammissibilità tapplika għal applikanti minn pajjiżi b’rati ta’ rikonoxximent 
għoljin ħafna. Għall-applikanti li prima facie x’aktarx ikollhom talba valida għall-ażil, l-intervista 
ta’ ammissibbiltà se tiffoka fuq jekk hemmx raġunijiet għaliex it-Turkija ma għandhiex titqies 
bħala pajjiż terz sikur li fih jistgħu jiġu rritornati. 

[17] L  -ilmentatur sostna li, fid-dawl tal-prinċipji tas-supremazija tal-liġi tal-UE u tal-effett dirett 
tar-Regolamenti tal-UE, il-fatt li l-involviment tal-EASO huwa stipulat fil-liġi nazzjonali Griega ma 
għandu l-ebda sinjifikat, peress li l-liġi nazzjonali Griega għandha tikkonforma mal-liġi tal-UE. 
Barra minn hekk, l-ilmentatur innota li l-argument tal-EASO, li d-Direttiva dwar il-Proċeduri 
tal-Asil tipprevedi l-possibbiltà li l-awtorità determinanti tkun assistita mill-persunal ta’ awtoritajiet
oħra biex iwettqu intervisti dwar l-ammissibilità, huwa bbażat fuq nuqqas ta’ fehim kemm 
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tal-kliem kif ukoll tal-iskop tad-Direttiva. Fil-qosor, fir-rigward tal-kliem tad-Direttiva, l-ilmentatur 
argumenta li mid-dispożizzjonijiet ta’ din tal-aħħar jirriżulta li din tipprevedi l-possibbiltà 
għall-Istati Membri li jallokaw ir-responsabbiltà li jwettqu intervisti ta’ ammissibilità lil korp jew 
amministrazzjoni pubblika differenti minn dik attwalment responsabbli biex tiddeċiedi dwar 
l-applikazzjoni għall-ażil (imsejħa “l-awtorità determinanti”). Rigward l-iskop tad-Direttiva, 
l-ilmentatur argumenta li l-limiti għas-setgħat tal-EASO, previsti b’mod espliċitu mir-regolament 
fundatur tiegħu, ma jistgħux jitneħħew b’mod impliċitu mill-formulazzjoni ta’ direttiva li l-għan 
tagħha huwa li tirregola l-azzjonijiet tal-Istati Membri. 

[18] L  -ilmentatur irrefera għall-Artikolu 2(6) moqri fid-dawl tal-premessa 14 tal-Preambolu 
tar-Regolament fundatur tal-EASO: “[L-EASO] m’għandu jkollu l-ebda setgħa diretta jew 
indiretta fir-rigward tat-teħid ta’ deċiżjonijiet mill-awtoritajiet tal-asil tal-Istati Membri dwar 
applikazzjonijiet individwali għall-protezzjoni internazzjonali .” 

. 

[19] L  -ilmentatur irrefera għall-Artikolu 2 tar-Regolament fundatur tal-EASO. 

[20]  Barra minn hekk, skont l-ilmentatur, għalkemm il-Liġi Griega 4375/2016 (kif emendata) 
tipprovdi bażi legali għat-twettiq ta’ intervisti mill-uffiċjali tal-EASO, din ma tagħtihomx 
il-kompetenza li jiktbu opinjonijiet u rakkomandazzjonijiet konklużivi. 

[21]  L-ilmentatur iddikjara li l-Mudell għar-rimarki konklużivi fih sommarju tad-dikjarazzjonijiet 
tal-applikant, sommarju tal-fatti materjali ewlenin, kif ukoll valutazzjoni tal-vulnerabbiltà, 
il-kredibbiltà, u r-riskju ta’ persekuzzjoni jew dannu serju fformulat mill-intervistatur tal-EASO. 

[22]  Skont l-ilmentatur, il-Liġi Griega 4375/2016 u l-emendi tagħha ma jipprovdux bażi legali 
għall-uffiċjali tal-EASO biex iwettqu valutazzjonijiet tal-vulnerabbiltà. 

[23]  EASO, Proċeduri operattivi standard għall-implimentazzjoni ta’ proċeduri ta’ asil fil-Fruntieri
fil-kuntest tad-dikjarazzjoni UE-Turkija, 29 ta’ Lulju 2016, pp 7–8. 

[24] L  -ilmentatur irrefera għad-dispożizzjonijiet tar-Regolament fundatur tal-EASO li jippermettu
l-iskjerament tat-Timijiet ta’ Appoġġ fil-qasam tal-Asil tal-EASO fuq talba tal-Istati Membri li 
huma “ suġġetti għal pressjoni partikolari fuq is-sistemi tal-asil u l-akkoljenza tagħhom ” 
(premessa 15, u l-Artikoli 10, 13, 16, 17 u 18). 

[25]  Laqgħa speċjali tal-Kunsill Ewropew, 23 ta’ April 2015 — dikjarazzjoni 

[26]  Il-Linji Gwida tal- EASO (Gwida Prattika tal-EASO; Intervista personali ), żviluppata abbażi 
tal-Artikolu 2(d) tad-Direttiva 2013/32/UE, tiddefinixxi “applikant vulnerabbli” bħala applikant “li 
l-kapaċità tiegħu li jifhem u jippreżenta b’mod effettiv il-każ tiegħu jew jipparteċipa bis-sħiħ 
fil-proċess huwa limitat minħabba ċ-ċirkostanzi individwali tiegħu/tagħha”. 

l-Artikolu 2(d) tad-Direttiva 2013/32/UE jipprevedi li “applikant li jeħtieġ garanziji proċedurali 
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speċjali” 

tfisser applikant li l-kapaċità tiegħu li jibbenefika mid-drittijiet u li jikkonforma mal-obbligi previsti 

din id-Direttiva hija limitata minħabba ċirkostanzi individwali. 

Il-persuni vulnerabbli huma eżentati mill-proċedura aċċellerata tal-ammissibbiltà (b’applikazzjoni
tal-kunċett ta’ pajjiż terz bla periklu) u r-riammissjoni lejn it-Turkija skont id-Dikjarazzjoni 
UE/Turkija. 

[27] L  -EASO ġibed l-attenzjoni għall-istruzzjonijiet li jinsabu fil-mudell tal-intervista, li jiddikjaraw
kif ġej: “...  il-mistoqsijiet issuġġeriti  [fil-mudell] huma ta’ natura ġenerali. F’kull każ, is-sett ta’ 
mistoqsijiet għandu jkun flessibbli u aġġustat skont it-tweġibiet tal-applikant, speċjalment għal 
dikjarazzjonijiet kruċjali relatati mal-biża’ tal-applikant li jirritorna lejn it-Turkija . 

[28] L  -EASO rrefera għall-gwida li tinsab fil-Gwida Prattika tal-EASO: Valutazzjoni tal-evidenza ,
kif ukoll fil-Feedback tal-Kwalità: Nota  ta’ gwida żviluppata abbażi tal-proċess ta’ rieżami 
tal-kwalità. 

[29] L  -EASO ddikjara li l-ilmentatur semma eżempju wieħed biss f’dan ir-rigward: tinforma 
lill-applikant li l-informazzjoni dwar id-data personali tiegħu/tagħha tista’ tiġi kkomunikata 
lill-awtoritajiet Torok. l-EASO sostna li l-possibbiltà li din l-informazzjoni (u din biss) tiġi kondiviża
mal-awtoritajiet Torok teżisti u l-applikanti għandhom id-dritt li jiġu infurmati kif xieraq, 
f’konformità mal-prinċipji ta’ ġustizzja u trasparenza. Barra minn hekk, il-mudell rivedut issa 
jinkludi struzzjonijiet lill-esperti li jiddikjaraw li l-espert għandu jkompli jispjega li “l-informazzjoni 
dwar id-data personali tiegħu/tagħha biss (isem, kunjom, data, u post tat-twelid, nazzjonalità) 
tista’ tiġi kkomunikata lill-awtoritajiet Torok; l-ebda informazzjoni oħra pprovduta mill-applikant
mhi se tiġi kondiviża mal-awtoritajiet Torok. ” 

[30] L  -ilmentatur sostna li, billi jiddeskrivi l-aġġustamenti filwaqt li rrifjuta li jiżvela r-raġunijiet li 
għalihom tqiesu meħtieġa dawk l-aġġustamenti, l-EASO mhux biss jipprova jaħrab 
mir-responsabbiltà minħabba l-opaċità, iżda wkoll jirrifjuta li jieħu kwalunkwe responsabbiltà billi 
jżomm ir-rikonoxximent espliċitu tiegħu tan-nuqqasijiet preċedenti. 

[31]  L-ilmentatur argumenta, fir-rigward tan-nuqqas ta’ responsabbiltà interna tal-EASO, li dan 
ifisser li ma jistax jirrevedi l-ħidma tiegħu u jirrifletti fuqu b’mod sinifikanti. Fir-rigward tan-nuqqas
ta’ responsabbiltà esterna tal-EASO, l-ilmentatur iddikjara li huwa “stinkat” li ma jeżisti l-ebda 
mekkaniżmu li permezz tiegħu l-azzjonijiet u l-modus operandi tal-EASO jiġu rieżaminati u 
awditjati minn attur indipendenti estern fuq bażi regolari u b’mod sistematiku, mingħajr il-ħtieġa li
jitressaq ilment dwar kwistjonijiet speċifiċi. 

[32] L  -analiżi tal-ilmentatur kienet ibbażata fuq l-SOPs u l-Mudelli ta’ Intervisti tal-EASO, 
l-opinjoni esperta sottomessa mill-HIAS, b’appoġġ għall-ilment u rapporti addizzjonali b’appoġġ 
għall-“ analiżi tal-amministrazzjoni ħażina tal-EASO tal-ilmentatur matul intervisti ta’ 
ammissibilità mwettqa mill-uffiċjali tiegħu fl-Hotspots fil-Gżejjer Griegi. ” 
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[33] L  -ilmentatur sostna, l-ewwel nett, li l-mistoqsijiet li saru biex tiġi investigata l-vulnerabbiltà 
huma mifhuma ħażin mill-applikanti bħala mistoqsijiet relatati mal-kapaċità tagħhom li jiġu 
intervistati. Barra minn hekk, il-mistoqsijiet jonqsu milli jinkludu b’mod espliċitu vulnerabbiltajiet 
mhux ikkunsidrati bħala kwistjoni tas-saħħa bħat-traffikar, it-tortura, l-istupru, il-vjolenza fiżika 
serja jew id-diżabilitajiet, li huma kollha elenkati bħala vulnerabbiltajiet rilevanti kemm skont il-liġi
Griega kif ukoll fil-gwida tal-EASO. It-tieni, l-ilmentatur iddikjara li l-HIAS issottometta evidenza 
ta’ diversi każijiet li juru n-nuqqas tal-EASO li jidentifika indikaturi ta’ vulnerabbiltà, jirreferi 
l-każijiet lill-esperti tal-vulnerabbiltà, jesplora b’mod adegwat il-vulnerabbiltà fl-opinjonijiet 
tagħhom jew jinterpreta b’mod xieraq il-kategoriji ta’ vulnerabbiltà. l-ilmentatur żied jgħid li 
l-esperti tal-EASO żammew lill-applikanti milli jispjegaw dak li ġara fil-pajjiż ta’ oriġini tagħhom, 
abbażi tar-raġunament li l-intervista ta’ ammissibilità tiffoka fuq avvenimenti fit-Turkija, u b’hekk 
ma tqisx il-kontijiet tat-tortura jew tal-vjolenza fiżika severa li seħħew qabel ma daħlu fit-Turkija. 

[34] L  -Ombudsman ma għandu l-ebda informazzjoni dwar jekk id-deċiżjonijiet ta’ GAS dwar 
l-applikazzjonijiet tar-rikorrenti kkonċernati mid-19-il intervista li fuqhom kien ibbażat l-ilment (u 
t-28 intervista annessi mal-kummenti tal-ilmentatur dwar ir-risposta tal-EASO) ġewx appellati. 


